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Vista general

Estructura y funcionamiento

Fig. 1: Interruptor horario de carril DIN

A	 Interruptor horario de carril DIN de 1 o 2 canales de 110–230 V
B	 Interruptor horario de carril DIN de 12/24 V
1	 Sistema de montaje rápido en carril DIN
2	 Borne de conexión del canal 2 (solo en el modelo de 2 canales)
3	 Borne de conexión de fase
4	 Carcasa precintable
5	 Display
6	 Botones de mando
7	 Borne de conexión del neutro
8	 Bornes de conexión del canal 1
9	 Borne libre sin potencial

Descripción del funcionamiento

El interruptor horario de carril DIN es un interruptor horario que puede montarse en un carril DIN (Fig. 1/1) 
por medio de un sistema de montaje rápido; sirve para controlar el aparato conectado a él. El interruptor 
horario de carril DIN dispone de 1 o 2 canales y se maneja a través de un display (Fig. 1/5) con 4 boto-
nes de mando (Fig. 1/6). El interruptor horario de carril DIN puede programarse manualmente o desde 
un dispositivo móvil. La frecuencia de la señal de radio es de 2,4 GHz y la potencia máxima de emisión de 
1,8 mW.
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Datos técnicos (DIN EN 60730-1)

Modo de acción 	 1.B 
Nivel de contaminación 	 2 
Tensión de choque asignada 	4000 V

Encontrará los datos técnicos de los aparatos descritos en este manual en:  
http://qrc.graesslin.de/talento-smart-specs.

Modos de uso

En el interruptor horario de carril DIN pueden programarse las funciones siguientes:

•	 Programación independiente de la fecha

•	 Programación en función de la fecha

•	 Programación de activación y desactivación

•	 * Programación de impulso, ciclo y aleatoria

•	 * Programación en función de la salida y la puesta del sol

•	 Programación a través de dispositivos móviles

* Estas funciones dependen del modelo

http://qrc.graesslin.de/talento-smart-specs
Michael.Bartle
Textfeld
https://graesslin.de/zeitschalttechnik/
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Elementos de visualización y mando

Fig. 2: Estructura del display

1	 Canal
2	 Tiempos de conexión programados
3	 Bluetooth
4	 Horario de verano
5	 Horario de invierno
6	 Funciones de los botones derechos
7	 Botón de menú
8	 Botón de Bluetooth
9	 Botón Reset
	 Botones izquierdos
	 Funciones de los botones izquierdos

 
Indicadores de función de los dos botones derechos (Fig. 2/7 + 8)

Indicador Función

Menú Activar el modo de programación.

Bluetooth Al pulsar este botón se activa la función Bluetooth y se puede establecer la conexión.

ESC Pulsar brevemente = saltar un paso hacia atrás.

Pulsar prolongadamente (2 segundos) = volver al modo automático.

OK Seleccionar y aceptar la selección.

< Borrar la última entrada; p. ej., al introducir la hora.

1 6 12 18 24

Menu
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Indicadores de función de los dos botones izquierdos (Fig. 2/)

Indicador Función

FIX

1

Modo de funcionamiento ON (FIX) - El canal está activado permanentemente.

FIX

1

Modo de funcionamiento OFF (FIX) - El canal está desactivado permanentemente.

OVR

1

Modo Override - El programa que se está ejecutando se sobrescribe hasta el siguiente comando 
automático.

1
ON automático - El canal se activa según el tiempo de conexión programado.

1
OFF automático - El canal se activa según el tiempo de conexión programado.

A B
Indicador de un módulo de canales adicionales sin conectar.

∧ Desplazarse hacia arriba por el menú.

∨ Desplazarse hacia abajo por el menú.

– Pulsar brevemente = el valor mostrado (hora, minuto, segundo) se reduce en 1 unidad.

Pulsar prolongadamente (2 segundos) = desplazamiento rápido.

Reducir o eliminar selección al seleccionar canales o días.

+ Pulsar brevemente = el valor mostrado (hora, minuto, segundo) se incrementa en 1 unidad.

Pulsar prolongadamente (2 segundos) = desplazamiento rápido.

Aumentar o seleccionar al seleccionar canales o días.
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Estructura del menú

Fig. 3: Estructura del menú

* Estas funciones dependen del modelo.

La estructura del menú aparece en el display al pulsar el botón de menú (Fig. 2/7).

Descargar la app

El interruptor horario de carril DIN puede programarse desde un dispositivo móvil.

La app está disponible tanto para dispositivos con Android como para dispositivos con iOS; como alterna-
tiva, puede escanear el código QR que aparece e instalar la app.

Luz

Astro*

Contador de horas

PIN

Modo*

Bluetooth

ConfigPrograma

Nuevo

Leer/Modificar

Borrar todo

24 horas

AM/PM

Fecha/hora

English

Deutsch

Français

Español

Português

Italiano

…

Idioma

Auto

Adaptar 1

Adaptar 2

Horario de verano/
invierno

No

Menú



230

ES

Seguridad

Indicaciones de seguridad

En este manual, las indicaciones de seguridad están marcadas con símbolos determinados. Las indicacio-
nes de seguridad van precedidas por palabras de señalización que expresan el grado de peligro.

Esta combinación de símbolo y palabra de señalización indica una situación de posible peligro 
que puede producir la muerte o graves lesiones de no evitarse.

¡ADVERTEN-
CIA!

Esta combinación de símbolo y palabra de señalización indica una situación de posible peligro 
que puede producir lesiones leves de no evitarse.

¡PRECAUCIÓN!

Esta combinación de símbolo y palabra de señalización indica una situación de posible peligro 
que puede producir daños materiales de no evitarse.

¡AVISO!

Esta combinación de símbolo y palabra de señalización indica posibles peligros para el medio 
ambiente.

¡PROTECCIÓN 
DEL MEDIO 
AMBIENTE!

Sugerencias y recomendaciones

Este símbolo destaca sugerencias y recomendaciones útiles, así como información necesaria 
para un funcionamiento eficiente y sin fallos.

Uso previsto

•	 El interruptor horario sirve exclusivamente para conectar y desconectar en el ámbito doméstico o 
comercial aparatos eléctricos cuyo uso previsto no lo excluya.

•	 El interruptor horario deberá montarse exclusivamente en carriles DIN.
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El uso previsto implica también respetar todas las especificaciones de este manual.

Cualquier uso que exceda el previsto o difiera de él se considera un uso incorrecto. Cualquier manipulación 
o modificación del aparato conlleva una pérdida de la garantía.

¡Peligro si la sección del cable es insuficiente!

Si se utilizan cables de sección insuficiente, pueden generarse cortocircuitos o incendios.

−− Para los cables, utilice únicamente bornes de conexión con una sección comprendida 
entre 1 mm² y 2,5 mm².

¡ADVERTEN-
CIA!

¡Deterioro del interruptor horario de carril DIN por instalación en un lugar inadecuado!

Si el interruptor horario de carril DIN se instala en un lugar inadecuado, este puede sufrir 
daños materiales.

−− Instale siempre el interruptor horario de carril DIN en estancias secas y no lo instale 
cerca de aparatos que produzcan descargas inductivas (motores, transformadores, etc.).

−− Monte el interruptor horario de carril DIN únicamente en carriles DIN.

¡AVISO!

Riesgos residuales

El aparato se ha diseñado conforme a los últimos avances tecnológicos y a los criterios de seguridad apli-
cados actualmente.  
Sin embargo, sigue habiendo riesgos residuales que exigen actuar con precaución. A continuación se enu-
meran los peligros residuales, los modos de proceder correspondientes y las medidas a tomar al respecto.

Certificación FCC

FCC ID: 2AHH/-DG

Este aparato cumple con el apartado 15 de las reglas FCC. Solo se permite el funcionamiento bajo las 
siguientes condiciones: (1) el aparato no debe producir interferencias y (2) el aparato debe aceptar las 
interferencias recibidas, incluso aquellas que puedan ocasionar un funcionamiento no deseado.
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Corriente eléctrica

¡Peligro de muerte por descarga eléctrica!

Un montaje e instalación incorrectos del aparato pueden producir tensiones eléctricas 
mortales.

−− Encargue su montaje y conexión únicamente a técnicos en electricidad.

¡ADVERTEN-
CIA!

Requisitos que debe cumplir el personal

 Técnico en electricidad

Debido a su formación especializada, conocimientos y experiencia, así como a su conocimiento de las nor-
mas y reglamentos aplicables, el técnico en electricidad está capacitado para realizar trabajos en sistemas 
eléctricos y para detectar y evitar peligros por sí mismo.

El técnico en electricidad ha sido formado especialmente para el entorno de trabajo en el que se desarrolla 
su actividad y conoce las normas y los reglamentos relevantes.
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Instalación

Realizar la conexión eléctrica

¡Peligro de muerte por descarga eléctrica!

Un montaje e instalación incorrectos del aparato pueden producir tensiones eléctricas 
mortales.

−− Encargue su montaje y conexión únicamente a técnicos en electricidad.

¡ADVERTEN-
CIA!

Personal:

•	 Técnico en electricidad

Materiales:

•	 Carril DIN (15 mm x 7,5 mm)

•	 Carril DIN (15 mm x 12,5 mm)

Requisito:

•	 Los bornes de conexión de los cables tienen que tener una sección comprendida entre 1 mm² y 
2,5 mm². 

 

Fig. 4: Montaje en carril DIN

1.	 Coloque el interruptor horario de carril DIN desde arriba en el carril DIN (Fig. 4) y apriete hacia atrás 
hasta que quede encajado.
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Realizar la conexión eléctrica

2.	 Pele los cables de conexión.

•	 Longitud que hay que pelar: 8 mm

Pares de apriete

Para evitar daños y contactos erróneos, atornille los bornes de conexión con un par de 
1,2 – 1,4 Nm.¡AVISO!

 
 
 

Fig. 5: Esquema de conexiones

A	 Interruptor horario de carril DIN de 1 canal de 110–230 V
B	 Interruptor horario de carril DIN de 2 canales de 110–230 V
C	 Interruptor horario de carril DIN de 12/24 V

3.	 Conecte el interruptor horario de carril DIN según el esquema de conexiones (Fig. 5/A), (Fig. 5/B) o 
(Fig. 5/C).
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Configuración

Batería de reserva

¡Reserva de cuerda reducida en la batería de reserva!

Al utilizar el aparato sin conexión a la red, la reserva de cuerda de la batería de reserva se 
reduce.

Después de 8 años de almacenamiento sin conexión a la red, la batería de reserva está 
descargada.

¡AVISO!

Conexión a dispositivos móviles

El manejo y la programación manuales solo son posibles si no hay conexiones activas con el 
dispositivo móvil.

Primera puesta en funcionamiento

Estado de fábrica

En su estado de fábrica, el aparato está en modo automático y configurado con los ajustes por defecto de 
hora, fecha e idioma del menú (inglés).
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Asistente de puesta en funcionamiento

Al pulsar por primera vez el botón del menú, un asistente le ayuda a recorrer los ajustes básicos, que pue-
den comprobarse y ajustarse en caso necesario durante la primera puesta en funcionamiento.

Fig. 6: Primera puesta en funcionamiento

Fijar el idioma

Fig. 7: Fijar el idioma

1.	 Pulse el botón Menú.

2.	 Seleccione Idioma y confirme con OK.

En la primera puesta en funcionamiento, aquí aparece siempre Idioma.

3.	 Seleccione el idioma y confirme con OK.

Language
	 Deutsch

Menú

OK

Fecha/hora OK

12/24 horas
*24 horas

OK

Fecha
28/09/2015
… Día

OK

Hora
12:10
… Minutos

OK

Huso horario
+1.00h

OK

Países
*Alemania

OK

Alemania
*Ciudad

OK

Idioma

Menú

OK

Alemán OK
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Fijar la fecha y la hora

Fig. 8: Fijar la fecha y la hora

1.	 Pulse el botón Menú.

2.	 Seleccione Fecha/hora y confirme con OK.

3.	 Seleccione la representación horaria que desee (Ä «Posibles representaciones horarias» en la 
página 238) y confirme con OK.

4.	 Introduzca la fecha y confirme con OK.

5.	 Introduzca la hora y confirme con OK.

6.	 Introduzca el huso horario y confirme con OK.

7.	 Introduzca el primer día de la semana y confirme con OK.

Fecha/hora

Menú

OK

12/24 horas
*24 horas

OK

Fecha
28/09/2015
… Día

OK

Hora
12:10
… Minutos

OK

Huso horario
+1.00h

OK

Primer
día de la semana
*Lunes

OK
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Seleccionar día de la semana

Ejemplo:

−− Día 1 = domingo... 1 – 5 = Dom – Jue

−− Día 1 = lunes... 1 – 5 = Lun – Vie

Posibles representaciones horarias

Ajuste Efecto

24 horas La hora aparece en formato de 24 horas.

AM/PM La hora aparece en formato de 12 horas.

•	 AM = mañana

•	 PM = tarde
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Seleccionar horario de verano/invierno

El cálculo automático del horario de verano/invierno puede llevarse a cabo según los ajustes posibles (Ä 
«Posibles ajustes» en la página 239) o puede desactivarse.

Posibles ajustes

Ajuste Efecto

EU (ajuste de fábrica) El cambio se realiza el último domingo de marzo y octubre. Cada año se calcula de nuevo.

USA El cambio se realiza el segundo domingo de marzo y el primer domingo de noviembre. Cada año 
se calcula de nuevo.

Adaptar 1 El horario de verano/invierno se vuelve a calcular automáticamente cada año.

La hora se cambia el domingo correspondiente de las 2 a las 3 horas (horario de verano) o de las 
3 a las 2 horas (horario de invierno).

•	 Si la fecha introducida está entre el día 1 y el 15 del mes seleccionado, el cambio se realiza 
siempre el primer domingo del mes.

•	 Si la fecha introducida está entre el día 16 y el 31 del mes seleccionado, el cambio se realiza 
siempre el último domingo del mes.

Adaptar 2 El cambio se realiza todos los años en la misma fecha introducida.

No No hay cambio.

Fig. 9: Seleccionar horario de verano y de invierno

1.	 Pulse el botón Menú.

2.	 Seleccione Horario de verano/invierno.

3.	 Seleccione el ajuste que desee (Ä «Posibles ajustes» en la página 239) y confirme con OK.

4.	 Una vez seleccionado el ajuste Adaptar 1 o Adaptar 2, introduzca el mes y el día y confirme con 
OK.

Horario de 
verano/invierno

Menú

OK

Horario de 
verano/invierno
*Auto

OK

Auto
*UE

OK
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Fijar los datos de ubicación

En el menú Astro se pueden fijar los datos de ubicación.

Si la ubicación está definida, los programas pueden adaptarse a la salida y la puesta del sol en el lugar 
correspondiente.

Fig. 10: Fijar los datos de ubicación

La función Astro depende del modelo.

1.	 Pulse el botón Menú.

2.	 Seleccione Config y confirme con OK.

3.	 Seleccione el ajuste que desee (Ä «Posibles ajustes» en la página 240) y confirme con OK.

4.	 Seleccione la especificación del ajuste que desee y confirme con OK.

ðð Los programas se adaptan a la salida o la puesta del sol en la localidad elegida.

Posibles ajustes

Ajuste Selección Especificación

País País de ubicación. Aparece una selección de ciudades.

Coordenadas Grado de latitud y grado de longitud de la 
ubicación.

–

Config

Menú

OK

Astro
País
Coordenadas

OK

Países
*Alemania

OK

Alemania
*Ciudad

OK
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Activar la corrección Astro

En el menú Corrección, la programación en función de la salida y la puesta del sol se puede corregir con 
respecto a la programación real.

Fig. 11: Activar la corrección Astro

La función de corrección depende del modelo.

Si hay varios programas fijados en función de la salida y la puesta del sol, solo se tiene en 
cuenta la primera salida y la última puesta del sol.

Las conexiones por impulso o ciclo y aleatorias no se pueden corregir.

1.	 Pulse el botón Menú.

2.	 Seleccione Config y confirme con OK.

3.	 Seleccione Astro y confirme con OK.

4.	 Seleccione Corrección y confirme con OK.

5.	 Seleccione ON y confirme con OK.

ðð La corrección Astro está activada y se fija por separado para cada programación.

Config

Menú

OK

Astro OK

Corrección OK

ON OK
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Ajustar la retroiluminación

En el menú Luz se fija cuánto dura la retroiluminación después de pulsar por última vez un botón.

Fig. 12: Ajustar la retroiluminación

1.	 Pulse el botón Menú.

2.	 Seleccione Config y confirme con OK.

3.	 Seleccione Luz y confirme con OK.

4.	 Seleccione el ajuste que desee (Ä «Posibles ajustes» en la página 242) y confirme con OK.

Posibles ajustes

Ajuste Efecto

Fix ON La retroiluminación del display queda encendida de forma permanente.

2 min La retroiluminación del display queda encendida durante 2 minutos después de pulsar por última 
vez un botón.

Config

Menú

OK

Luz OK

Luz
*2 min

OK



243

ES

Leer el contador de horas

En el menú Leer el contador de horas aparecen las horas de servicio del aparato.

Fig. 13: Leer el contador de horas

1.	 Pulse el botón Menú.

2.	 Seleccione Config y confirme con OK.

3.	 Seleccione Contador de horas y confirme con OK.

4.	 Seleccione Leer y confirme con OK.

5.	 Seleccione el canal que desee y confirme con OK.

6.	 Vuelva a la selección de canales con ESC y lea el contador de horas para otro canal.

Config

Menú

OK

Contador de 
horas

OK

Contador de 
horas
Leer

OK

Canal
1
01000.0 h

OK
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Restablecer el contador de horas

En el menú Reset puede poner el contador de horas a 0.

Fig. 14: Restablecer el contador de horas

1.	 Pulse el botón Menú.

2.	 Seleccione Config y confirme con OK.

3.	 Seleccione Contador de horas y confirme con OK.

4.	 Seleccione Leer y confirme con OK.

5.	 Seleccione el canal y confirme con OK.

6.	 Seleccione el ajuste que desee (Ä «Posibles ajustes» en la página 244) y confirme con OK.

Posibles ajustes

Ajuste Efecto

Sí El contador de horas se pone a cero.

No El contador de horas sigue contando.

Config

Menú

OK

Contador de 
horas

OK

Contador de 
horas
Leer

OK

Canal
1
01000.0 h

OK

¿Reset?
Sí

OK
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Ajustar el contador de mantenimiento

En el menú Contador de horas de mantenimiento puede fijarse cada cuántas horas de servicio aparece 
un mensaje de mantenimiento para un canal. El indicador Service CHX se muestra de forma alternativa 
con la hora en el modo automático.

Fig. 15: Ajustar el contador de mantenimiento

1.	 Pulse el botón Menú.

2.	 Seleccione Config y confirme con OK.

3.	 Seleccione Contador de horas y confirme con OK.

4.	 Seleccione Mantenimiento y confirme con OK.

5.	 Seleccione el canal que desee y confirme con OK.

6.	 Fije el intervalo (+/-) y confirme con OK.

7.	 Vuelva a la selección de canales con ESC y ajuste el contador de mantenimiento para otro canal.

Config

Menú

OK

Contador de 
horas

OK

Contador de 
horas
Mantenimiento

OK

Canal
1

OK

Hora
01000 h
Mantenimiento

OK
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Fijar PIN

Fig. 16: Fijar PIN

1.	 Pulse el botón Menú.

2.	 Seleccione Config y confirme con OK.

3.	 Seleccione PIN y confirme con OK.

4.	 Seleccione Introducir PIN y confirme con OK.

5.	 Introduzca el PIN y confirme con OK.

ðð Todas las configuraciones, mandos manuales y programaciones están protegidos por contra-
seña y no se pueden cambiar sin introducir el PIN.

Config

Menú

OK

PIN OK

PIN
Introducir PIN

OK

Introducir PIN
1234

OK

Introducir PIN
PIN guardado

OK
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Seleccionar un modo

En el menú Modo se fija si van a estar disponibles las funciones estándar o las funciones ampliadas.

Fig. 17: Seleccionar un modo

1.	 Pulse el botón Menú.

2.	 Seleccione Config y confirme con OK.

3.	 Seleccione Modo y confírmelo con OK.

4.	 Seleccione el ajuste que desee (Ä «Posibles ajustes» en la página 247) y confirme con OK.

Posibles ajustes

Estándar Ampliado

•	 Comando ON/OFF •	 Comando ON/OFF

•	 Nivel de prioridad de los programas (Ä Capítulo 
«Fijar el nivel de prioridad de los programas» en la 
página 260)

•	 Programación en función de la salida y la puesta del sol

•	 Programación de impulso (Ä Capítulo «Programar la 
conexión por impulso» en la página 265)

•	 Programación de ciclo (Ä Capítulo «Programar la 
conexión por ciclo» en la página 267)

•	 Programación aleatoria (Ä Capítulo «Programar la 
conexión aleatoria» en la página 270)

Config

Menú

OK

Modo OK

Modo
*Estándar

OK
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Seleccionar el modo de funcionamiento

Fig. 18: Modo de funcionamiento

Con los botones izquierdos de función se selecciona el modo de funcionamiento del aparato.

Posibles ajustes

FIX

1

ON permanente (FIX) Canal activado permanentemente.

FIX

1

OFF permanente (FIX) Canal desactivado permanentemente.

OVR

1

Modo Override ON (OVR) Con el modo Override se sobrescribe temporalmente el 
programa que se está ejecutando.

•	 Con «Modo Override ON» puede iniciar de forma anticipada 
un programa.

La función Override se aplica solamente al programa actual 
y se mantiene activa hasta el siguiente comando automático. 
Después, el aparato vuelve al modo automático.

Ejemplo:

Un programa diario enciende el aparato cada día de las 
08:00 h (mañana) a las 17:00 h (tarde). Si, en algún momento, 
el aparato tiene que encenderse excepcionalmente a las 
06:00 h (antes de lo previsto), se utiliza para ello el modo 
Override.

1 6 12 18 24

Menu

09 :00
13.03.2016

51

1 2

CH 1 OvrFix 

OVRFIX
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Posibles ajustes

OVR

1

Modo Override OFF (OVR) Con el modo Override se sobrescribe temporalmente el 
programa que se está ejecutando.

•	 Finalice antes de lo previsto el programa en curso con 
«Modo Override OFF».

La función Override se aplica solamente al programa actual 
y se mantiene activa hasta el siguiente comando automático. 
Después, el aparato vuelve al modo automático. 

Ejemplo:

Un programa diario enciende el aparato cada día de las 
08:00 h (mañana) a las 17:00 h (tarde). Si, en algún momento, 
el aparato tiene que apagarse excepcionalmente a las 
16:00 horas (antes de lo previsto), se utiliza para ello el modo 
Override.

1
ON automático El canal se activa según los tiempos de conexión programados.

1
OFF automático El canal se desactiva según los tiempos de conexión 

programados.



250

ES

Leer los ajustes de Bluetooth

Fig. 19: Ajustes de Bluetooth

1.	 Pulse el botón Menú.

2.	 Seleccione Config y confirme con OK.

3.	 Seleccione Bluetooth y confirme con OK.

4.	 Seleccione Smart Link o General y confirme con OK.

ðð Los ajustes (Ä «Ajustes de Bluetooth» en la página 250) se pueden leer.

El nombre del aparato puede cambiarse a través de dispositivos móviles.

Ajustes de Bluetooth

Menú Ajustes

Smart Link Dirección MAC

Nombre del aparato

General Número de versión de software

Número de serie del aparato

Config

Menú

OK

Bluetooth OK

Bluetooth
Smart Link
General

OK
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Conectar el interruptor horario de carril DIN al módulo de canales adicionales

Los modos de uso de la lista pueden programarse en el interruptor horario de carril DIN y ejecutarse en el 
canal que se desee del módulo de canales adicionales. Para ello, el interruptor horario de carril DIN tiene 
que estar conectado al módulo de canales adicionales.

Modos de uso

•	 Programación independiente de la fecha

•	 Programación en función de la fecha

•	 Programación de impulso, ciclo y aleatoria

•	 Programación en función de la salida y la puesta del sol

•	 Programación a través de dispositivos móviles

•	 Interfaz Bluetooth Low Energy para accesorios y dispositivos móviles de programación

Los canales adicionales solo se pueden añadir a determinados modelos.

Preparar el establecimiento de conexión

Fig. 20: Establecer la conexión por Bluetooth en el interruptor horario de carril DIN

1.	 Pulse el botón de Bluetooth (Fig. 20/1) del interruptor horario de carril DIN.
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Menu
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Fig. 21: Ajustes de Bluetooth

2.	 Pulse el botón Menú.

3.	 Seleccione Config y confirme con OK.

4.	 Seleccione Bluetooth y confirme con OK.

5.	 Seleccione Aparatos BLE y confirme con OK.

Fig. 22: Establecer la conexión por Bluetooth en el módulo de canales adicionales

6.	 Pulse el botón de Bluetooth (Fig. 22/1) del módulo de canales adicionales.

ðð El símbolo de Bluetooth parpadea durante 2 minutos. En el display del interruptor horario de 
carril DIN aparece una lista de todos los aparatos disponibles cerca de él.

El proceso se tiene que cerrar antes de 2 minutos; si no, hay que repetirlo.

Tras la primera conexión, el interruptor horario de carril DIN se conecta automáticamente al 
dispositivo móvil situado cerca de él.

Si se corta la corriente, la conexión Bluetooth se mantiene durante 2 minutos.

Config

Menú

OK

Bluetooth OK

Aparatos BLE OK
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Menu

09 :00
13.03.2016

A B
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Establecer la conexión

Fig. 23: Seleccionar el módulo de canales adicionales

7.	 En el interruptor horario de carril DIN, seleccione con los botones izquierdos (⋀/⋁) el módulo de 
canales adicionales de la lista que se tenga que conectar y confirme con +.

El módulo de canales adicionales conectado queda marcado con #.

8.	 Seleccione un nuevo módulo de canales adicionales con los botones izquierdos (⋀/⋁) y confirme con 
+.

Fig. 24: El módulo de canales adicionales está conectado al interruptor horario de carril DIN

9.	 Cuando la conexión está activa, el módulo de canales adicionales muestra el nombre del aparato 
conectado (Fig. 24/1).

ðð En el display aparecen alternativamente el nombre del aparato conectado y la fecha y la hora 
actuales.

Si la conexión es correcta, el nombre de los canales cambia de «A» y «B» a «3» y «4», «5» y 
«6» o bien «7» y «8».

1 6 12 18 24

ESC+

BLE Gerä te

02/05
∧ ∨

CE 2  002D
Aparatos BLE
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Menu

TS  25 001
Verbunden:
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10.	 Si el interruptor horario de carril DIN o el módulo de canales adicionales está protegido por un PIN, 
introduzca el PIN en el interruptor horario de carril DIN.

Desconectar el módulo de canales adicionales del interruptor horario de carril DIN

Fig. 25: Seleccionar el módulo de canales adicionales

1.	 En el interruptor horario de carril DIN, seleccione con los botones izquierdos (⋀/⋁) el módulo de 
canales adicionales de la lista que se tenga que desconectar y confirme con –.

Los módulos de canales adicionales conectados quedan marcados con #.

2.	 Seleccione otro módulo de canales adicionales que se tenga que desconectar con los botones 
izquierdos (⋀/⋁) y confirme con –.

Si la desconexión es correcta, el nombre de los canales cambia de «3» y «4» a «5» y «6» o 
bien de «7» y «8» a «A» y «B».

1 6 12 18 24

ESC–

BLE Gerä te

02/05
∧ ∨

CE 2  002D
Aparatos BLE
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Manejar y programar el interruptor horario de carril DIN a través de dispositivos 
móviles

Conexión a dispositivos móviles

Las funciones «FIX ON/OFF» y «Modo Override (OVR)» del interruptor horario de carril DIN pueden contro-
larse directamente a través de una conexión Bluetooth.

Fig. 26: Indicador durante la transmisión de datos

Los ajustes y los programas pueden fijarse a través del dispositivo móvil y ejecutarse en el canal del inte-
rruptor horario de carril DIN que se desee. Los ajustes y programas definidos en la app tienen que transfe-
rirse al interruptor horario de carril DIN (Fig. 26).

Para programar el interruptor horario de carril DIN a través de un dispositivo móvil se requiere 
la app móvil correspondiente. La app está disponible tanto para dispositivos con Android 
como para dispositivos con iOS; como alternativa, puede escanear el código QR que aparece 
e instalar la app.



256

ES

Preparar el establecimiento de conexión

1.	 Active Bluetooth en el dispositivo móvil.

Fig. 27: Establecer la conexión por Bluetooth en el interruptor horario de carril DIN

1.	 Pulse el botón de Bluetooth (Fig. 27/1) del interruptor horario de carril DIN.

ðð El símbolo de Bluetooth parpadea durante 2 minutos. En el dispositivo móvil aparece una lista 
de todos los interruptores horarios de carril DIN disponibles cerca de él.

El proceso se tiene que cerrar antes de 2 minutos; si no, hay que repetirlo.

Tras la primera conexión, el interruptor horario de carril DIN se conecta automáticamente al 
dispositivo móvil situado cerca de él.

Si se corta la corriente, la conexión Bluetooth se mantiene durante 2 minutos.

Establecer la conexión

2.	 El interruptor horario de carril DIN se tiene que seleccionar en el dispositivo móvil.

ðð Cuando la conexión está activa, en el interruptor horario de carril DIN aparece el símbolo de 
Bluetooth (FIX).
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Programación

Información acerca de la programación

¡Reserva de cuerda reducida en la batería de reserva!

Al utilizar el aparato sin conexión a la red, la reserva de cuerda de la batería de reserva se 
reduce.¡AVISO!

Nivel de prioridad

Los comandos de desconexión tienen prioridad sobre los comandos de conexión.

Pasos de programación

Requisito:

•	 No hay conexiones activas a dispositivos móviles.

1.	 Fije la fecha o bien intervalos de tiempo.

En este menú puede fijar en qué día o dentro de qué periodo (fecha del…al) se tiene que encender o 
apagar el aparato.

2.	 Fije la función y el tiempo de conexión.

En este menú puede fijarse qué comando de conexión tiene que ejecutarse a qué hora. Estos mode-
los están disponibles en las versiones:

•	 La función ON/OFF está disponible en todas las versiones.

•	 Las funciones de impulso, ciclo y aleatoria dependen del modelo.

Las funciones y tiempos de conexión pueden fijarse para cada canal con independencia de la fecha 
o para distintos intervalos de tiempo (Ä Capítulo «Programación dependiente/independiente de la 
fecha» en la página 258).
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PROGRAMACIÓN DEPENDIENTE/INDEPENDIENTE DE LA FECHA

El interruptor horario de carril DIN puede programarse con o sin intervalo de tiempo.

Fig. 28: Programación sin o con fecha

Opción Entrada Resultado

Programe el interruptor horario de 
carril DIN sin intervalo de tiempo.

¿Con fecha?

Seleccione No y confirme con OK.

Los comandos de conexión son válidos 
independientemente de la fecha.

Programe el interruptor horario de 
carril DIN con un intervalo de tiempo.

¿Con fecha?

Seleccione Sí y confirme con OK.

Puede definir varios intervalos de 
tiempo. Una vez fijado el último 
intervalo de tiempo, seleccione No y 
confirme con OK.

Los comandos de conexión son válidos 
para los días o los periodos definidos 
durante la programación.

Programa

Menú

OK

Nuevo OK

¿Con fecha?
No

OK

Seleccionar FKT
…

OK

Programa

Menú

OK

Nuevo OK

¿Con fecha?
Sí

OK

Fecha
02/10/2015
… Día

OK

¿Otra fecha?

No

OK

Seleccionar FKT
…

OK
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UTILIZAR COMODINES

Al introducir la fecha pueden utilizarse comodines. Esto le permite programar tiempos de conexión que se 
repiten periódicamente y cuya ejecución tiene lugar, por ejemplo, siempre el primer día del mes. En lugar 
de números para el año o el mes pueden seleccionarse los comodines **** (para el año) y ** (para el mes).

Para seleccionar el comodín se introduce primero el año; las demás opciones se proponen a continuación. 
Los botones intermitentes le indican en qué punto se encuentra y con (+/-) puede introducir el año o el 
mes.

Ejemplos de fechas introducidas con comodines

Entrada de fecha Ejecución

2016.**.13 – 2016.**.13 El comando de conexión se ejecuta el día 13 de cada mes.

****.**.01 – ****.**.01 El comando de conexión se ejecuta siempre todo el año el primer día de cada mes.
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FIJAR EL NIVEL DE PRIORIDAD DE LOS PROGRAMAS

Con el nivel de prioridad se establece el orden de ejecución de los programas del aparato. De este modo, 
aunque un comando de conexión se ejecute cada día, mediante una prioridad más alta puede establecerse 
que en determinados días o periodos se apliquen otros tiempos de conexión.

Ejemplo

Un programa diario enciende el aparato cada día de las 08:00 h (mañana) a las 17:00 h (tarde). Si desea 
que, p. ej., el fin de semana o en un día de fiesta el aparato no se conecte, deberá crear un programa de 
mayor prioridad para esos días. Ese programa tendrá prioridad sobre el resto de los ajustes.

De forma predeterminada el nivel de prioridad se establece como se indica a continuación:

•	 Sin fecha

−− Muy baja

•	 Un periodo

−− Media

•	 Con una fecha definida (p. ej., 01/01/2016)

−− Alta

Se pueden ajustar las siguientes prioridades:

•	 Muy baja

•	 Baja

•	 Media

•	 Alta

•	 Muy alta
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Crear un nuevo programa de conexión

PROGRAMAR EL COMANDO ON

Fig. 29: Programación del comando ON

1.	 Pulse el botón Menú.

2.	 Seleccione Programa y confirme con OK.

3.	 Seleccione Nuevo y confirme con OK.

ðð Aparece brevemente el número de puestos de memoria aún disponibles para programas 
(PXXX). 
El número de puestos de memoria aún disponibles para programas de conmutación aparece 
brevemente (dXXX).

4.	 En el punto del menú ¿Con fecha?, fije si el programa de conmutación se tiene que programar con 
fecha (Ä Capítulo «Programación dependiente/independiente de la fecha» en la página 258).

5.	 Seleccione la función ON y confirme con OK.

6.	 Introduzca la hora y el minuto de conexión (+/-) y confirme con OK.

En función del modelo: En lugar de hora y minuto puede seleccionarse el momento de la 
salida del sol (Salida sol) o la puesta del sol (Puesta sol). Las opciones de salida y puesta 
del sol aparecen como alternativa a las de hora y minuto.

Programa

Menú

OK

Nuevo OK

¿Con fecha?
Sí/No

OK

Seleccionar FKT
ON

OK Canales
––
CH1

OK

¿Otra hora de 
conexión?

Sí/No

OK

Prioridad
Alta

OK

Hora
09:01
Hora

OK

Hora
9:50
Minutos

OK

Días
12345--
Lun-Vie

OK
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7.	 Si la corrección Astro está activada, seleccione el ajuste que desee y confirme con OK.

Posibles ajustes de la corrección Astro

Ajuste Efecto

hh:mm -- La corrección está desactivada.

hh:mm El comando de conexión solo se ejecuta si la salida del sol tiene lugar después de la hora 
fijada.

hh:mm El comando de conexión solo se ejecuta si la salida del sol tiene lugar antes de la hora 
fijada.

hh:mm El comando de conexión solo se ejecuta si la puesta del sol tiene lugar después de la 
hora fijada.

hh:mm El comando de conexión solo se ejecuta si la puesta del sol tiene lugar antes de la hora 
fijada.

8.	 Seleccione la especificación del ajuste de la corrección Astro que desee y confirme con OK.

9.	 Fije el día o los días de la semana (⋀/⋁) en los que deba aplicarse el tiempo de conexión y confirme 
con OK.

Los días de la semana 1 – 5, 6 – 7 y 1 – 7 están fijados por defecto. En el punto del menú 
«Seleccionar días» pueden fijarse días determinados de la semana (+/-).

10.	 Seleccione el canal (+/-) para el que haya que fijar el tiempo de conexión y confirme con OK.

La selección de canales solo aparece si hay al menos 2 canales.

+ Canal activo

– Canal inactivo

11.	 Para crear un tiempo de conexión más, seleccione SÍ y confirme con OK.

12.	 Acepte la prioridad propuesta automáticamente y confirme con OK o cambie la prioridad.

La selección de la prioridad solo es posible en el modo ampliado (Ä Capítulo «Fijar el nivel de 
prioridad de los programas» en la página 260).
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PROGRAMAR EL COMANDO OFF

Fig. 30: Programación del comando OFF

1.	 Pulse el botón Menú.

2.	 Seleccione Programa y confirme con OK.

3.	 Seleccione Nuevo y confirme con OK.

ðð Aparece brevemente el número de puestos de memoria aún disponibles para programas 
(PXXX). 
El número de puestos de memoria aún disponibles para programas de conmutación aparece 
brevemente (dXXX).

4.	 En el punto del menú ¿Con fecha?, fije si el programa de conmutación se tiene que programar con 
fecha (Ä Capítulo «Programación dependiente/independiente de la fecha» en la página 258).

5.	 Seleccione la función OFF y confirme con OK.

6.	 Introduzca la hora y el minuto de conexión (+/-) y confirme con OK.

En función del modelo: En lugar de hora y minuto puede seleccionarse el momento de la 
salida del sol (Salida sol) o la puesta del sol (Puesta sol). Las opciones de salida y puesta 
del sol aparecen como alternativa a las de hora y minuto.

Programa

Menú

OK

Nuevo OK

¿Con fecha?
Sí/No

OK

Seleccionar FKT
OFF

OK Canales
––
CH1

OK

¿Otra hora de 
conexión?

Sí/No

OK

Prioridad
Alta

OK

Hora
09:01
Hora

OK

Hora
9:50
Minutos

OK

Días
12345--
Lun-Vie

OK
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7.	 Si la corrección Astro está activada, seleccione el ajuste que desee y confirme con OK.

8.	 Seleccione la especificación del ajuste de la corrección Astro que desee (Ä Capítulo «Programar el 
comando ON» en la página 261) y confirme con OK.

9.	 Fije el día o los días de la semana (⋀/⋁) en los que deba aplicarse el tiempo de conexión y confirme 
con OK.

Los días de la semana 1 – 5, 6 – 7 y 1 – 7 están fijados por defecto. En el punto del menú 
«Seleccionar días» pueden fijarse días determinados de la semana (+/-).

10.	 Seleccione el canal (+/-) para el que haya que fijar el tiempo de conexión y confirme con OK.

La selección de canales solo aparece si hay al menos 2 canales.

+ Canal activo

– Canal inactivo

11.	 Para crear un tiempo de conexión más, seleccione SÍ y confirme con OK.

12.	 Acepte la prioridad propuesta automáticamente y confirme con OK o cambie la prioridad.

La selección de la prioridad solo es posible en el modo ampliado (Ä Capítulo «Fijar el nivel de 
prioridad de los programas» en la página 260).
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PROGRAMAR LA CONEXIÓN POR IMPULSO

La conexión por impulso solo es posible en determinados modelos.

Fig. 31: Conexión por impulso

Componentes de un comando de conexión por impulso:

•	 (Fig. 31/1) Hora de inicio

•	 (Fig. 31/2) Duración = conexión ON

−− Periodo mínimo de conexión ON: 1 segundo

−− Periodo máximo de conexión ON: 2 horas

Ejemplo

El canal 1 debe conectarse diariamente de lunes a viernes a las 15:00 horas durante 30 segundos.

Fig. 32: Programar la conexión por impulso

15:00 h 

�

�

Programa

Menú

OK

Nuevo OK

¿Con fecha?
Sí/No

OK

Canales
––
CH1

OK

¿Otra hora de 
conexión?

Sí/No

OK

Prioridad
Alta

OK

Seleccionar FKT
Impulso

OK

Hora
15:00
... Minutos

OK

Impulso
00:00:30
... Segundos

OK

Días
12345--
Lun-Vie

OK
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1.	 Pulse el botón Menú.

2.	 Seleccione Programa y confirme con OK.

3.	 Seleccione Nuevo y confirme con OK.

ðð Aparece brevemente el número de puestos de memoria aún disponibles para programas 
(PXXX). 
El número de puestos de memoria aún disponibles para programas de conmutación aparece 
brevemente (dXXX).

4.	 En el punto del menú ¿Con fecha?, fije si el programa de conmutación se tiene que programar con 
fecha (Ä Capítulo «Programación dependiente/independiente de la fecha» en la página 258).

5.	 Seleccione la función Impulso y confirme con OK.

6.	 Introduzca la hora y el minuto de conexión o desconexión (+/-) y confirme con OK.

7.	 Introduzca la(s) hora(s), el/los minuto(s) y el/los segundo(s) de duración del impulso (+/-) y confirme 
con OK.

8.	 Fije el día o los días de la semana (⋀/⋁) en los que deba aplicarse el tiempo de conexión y confirme 
con OK.

Los días de la semana 1 – 5, 6 – 7 y 1 – 7 están fijados por defecto. En el punto del menú 
«Seleccionar días» pueden fijarse días determinados de la semana (+/-).

9.	 Seleccione el canal (+/-) para el que haya que fijar el impulso y confirme con OK.

La selección de canales solo aparece si hay al menos 2 canales.

+ Canal activo

– Canal inactivo

10.	 Para crear un tiempo de conexión más, seleccione SÍ y confirme con OK.

11.	 Acepte la prioridad propuesta automáticamente y confirme con OK o cambie la prioridad.

La selección de la prioridad solo es posible en el modo ampliado (Ä Capítulo «Fijar el nivel de 
prioridad de los programas» en la página 260).
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PROGRAMAR LA CONEXIÓN POR CICLO

La conexión por ciclo solo es posible en determinados modelos.

Fig. 33: Conexión por ciclo

Componentes de un comando de conexión por ciclo:

•	 (Fig. 33/1) Hora de inicio

•	 (Fig. 33/2) Duración ON = conexión ON

•	 (Fig. 33/3) Duración OFF = conexión OFF

Para finalizar un ciclo hay que añadir un comando «OFF» independiente. No se pueden definir 
programas de ciclos recursivos.

Ejemplo

El canal 1 se conecta durante 10 minutos cada 30 minutos de lunes a viernes de las 9:00 horas a las 
19:00 horas.

Conexión Ciclo

Hora de inicio 9:00 horas

Duración ON 10 minutos

Duración OFF 20 minutos

Comando OFF independiente 19:00 horas

19:00 h9:00 h

�
�

�
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Fig. 34: Programar la conexión por ciclo

1.	 Pulse el botón Menú.

2.	 Seleccione Programa y confirme con OK.

3.	 Seleccione Nuevo y confirme con OK.

ðð Aparece brevemente el número de puestos de memoria aún disponibles para programas 
(PXXX). 
El número de puestos de memoria aún disponibles para programas de conmutación aparece 
brevemente (dXXX).

4.	 En el punto del menú ¿Con fecha?, fije si el programa de conmutación se tiene que programar con 
fecha (Ä Capítulo «Programación dependiente/independiente de la fecha» en la página 258).

5.	 Seleccione la función Ciclo y confirme con OK.

6.	 Introduzca la hora y el minuto de conexión o desconexión (+/-) y confirme con OK.

7.	 Introduzca Duración ON (+/-) y confirme con OK.

8.	 Introduzca Duración OFF (+/-) y confirme con OK.

9.	 Seleccione el día de la semana (⋀/⋁) en el que tenga que iniciarse el ciclo y confirme con OK.

Los días de la semana 1 – 5, 6 – 7 y 1 – 7 están fijados por defecto. En el punto del menú 
«Seleccionar días» pueden fijarse días determinados de la semana (+/-).

10.	 Seleccione el canal (+/-) para el que haya que definir el ciclo y confirme con OK.

La selección de canales solo aparece si hay al menos 2 canales.

+ Canal activo

– Canal inactivo

Días
12345--
Lun-Vie

OKPrograma
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OK

Nuevo OK
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OK

Seleccionar FKT
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OK

Hora
09:00
... Minutos

OK

Duración ON
00:10:00
... Minutos

OK

Duración OFF
00:30:00
... Minutos

OK

Canales
––
CH1

OK

¿Otra hora de 
conexión?

Sí/No

OK

Prioridad
Alta

OK
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11.	 Para crear un tiempo de conexión más, seleccione SÍ y confirme con OK.

Para finalizar el ciclo hay que añadir un comando OFF.

12.	 Ejecute los comandos correspondientes al periodo de desactivación de la conexión por ciclo Ä Capí-
tulo «Programar el comando OFF» en la página 263.

13.	 Para crear un tiempo de conexión más, seleccione NO.

14.	 Acepte la prioridad propuesta automáticamente y confirme con OK o cambie la prioridad.

La selección de la prioridad solo es posible en el modo ampliado (Ä Capítulo «Fijar el nivel de 
prioridad de los programas» en la página 260).
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PROGRAMAR LA CONEXIÓN ALEATORIA

La conexión aleatoria solo es posible en determinados modelos.

Fig. 35: Programar la conexión aleatoria

La programación aleatoria solo es posible en el modo ampliado (Ä Capítulo «Seleccionar un modo» en la 
página 247).

Ejemplo

El canal 1 se conecta aleatoriamente de lunes a viernes a las 06:30 horas con un desfase de 
± 30 minutos.

1.	 Pulse el botón Menú.

2.	 Seleccione Programa y confirme con OK.

3.	 Seleccione Nuevo y confirme con OK.

ðð Aparece brevemente el número de puestos de memoria aún disponibles para programas 
(PXXX). 
El número de puestos de memoria aún disponibles para programas de conmutación aparece 
brevemente (dXXX).

4.	 En el punto del menú ¿Con fecha?, fije si el programa de conmutación se tiene que programar con 
fecha (Ä Capítulo «Programación dependiente/independiente de la fecha» en la página 258).

5.	 Seleccione la función ON aleatorio u OFF aleatorio y confirme con OK.

Días
12345--
Lun-Vie

OKPrograma

Menú

OK

Nuevo OK

¿Con fecha?
Sí/No

OK

Hora
06:00
Horas

OK

Hora
06:30
Minutos

OK

Desviación
00:00
Horas

OK

Desviación
00:30
Minutos

OK

Canales
––
CH1

OK

¿Otra hora de 
conexión?

Sí/No

OK

Prioridad
Muy baja...

OKSeleccionar FKT
ON/OFF aleatorio

OK
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Se puede definir un desfase de hasta ± 2 horas.

6.	 Introduzca la hora y el minuto de conexión o desconexión (+/-) y confirme con OK.

7.	 Introduzca la hora y los minutos de la programación aleatoria (+/-) y confirme con OK.

8.	 Seleccione el día de la semana (⋀/⋁) en el que se deba conectar o desconectar el aparato de forma 
aleatoria y confirme con OK.

Los días de la semana 1 – 5, 6 – 7 y 1 – 7 están fijados por defecto. En el punto del menú 
«Seleccionar días» pueden fijarse días determinados de la semana (+/-).

9.	 Seleccione el canal (+/-) para el que haya que definir el ciclo y confirme con OK.

La selección de canales solo aparece si hay al menos 2 canales.

+ Canal activo

– Canal inactivo

10.	 Para crear un tiempo de conexión más, seleccione SÍ y confirme con OK.

11.	 Acepte la prioridad propuesta automáticamente y confirme con OK o cambie la prioridad.

La selección de la prioridad solo es posible en el modo ampliado (Ä Capítulo «Fijar el nivel de 
prioridad de los programas» en la página 260).
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Visualizar, editar o borrar elementos

VISUALIZAR, EDITAR O BORRAR UN PROGRAMA

Fig. 36: Visualizar, editar o borrar un programa

1.	 Pulse el botón Menú.

2.	 Seleccione Programa y confirme con OK.

3.	 Seleccione Leer/Modificar y confirme con OK.

4.	 Seleccione el programa y confirme con OK.

5.	 Para visualizar o editar una lista seleccione una de ellas (lista de fechas, tiempos de conexión, 
prioridad).

Para borrar el programa seleccionado seleccione Borrar.

Programa

Menú

OK

Leer/Modificar OK

Lista PRG
Prg X (1|1)

OK

PRG 1
Tiempos de 
conexión
	 1/4

OK
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VISUALIZAR, EDITAR O BORRAR TIEMPOS DE CONEXIÓN

Fig. 37: Visualizar, editar o borrar tiempos de conexión

1.	 Pulse el botón Menú.

2.	 Seleccione Programa y confirme con OK.

3.	 Seleccione Leer/Modificar y confirme con OK.

4.	 Seleccione el programa y confirme con OK.

5.	 Seleccione Tiempos de conexión y confirme con OK.

Borrar: Se borra el tiempo de conexión seleccionado (p. ej., ON/OFF, hora, días, canales, 
impulso o ciclo).

Borrar todo: Se borran todos los tiempos de conexión.

6.	 Seleccione Modificar, Completar, Borrar o Borrar todo y confirme con OK.

Programa

Menú

OK

Leer/Modificar OK

Lista PRG
Prg X (1|1)

OK

PRG 1
Tiempos de 
conexión
	 1/4

OK

Hora 1/1
ON
11:30

OK

Hora 1
Modificar

OK

Seleccionar FKT
ON

OK

Hora
11:30
… Hora

OK

Días
12345--
Lun-Vie

OK

Canales
1 -
CH1

OK

Hora 1/2
ON
12:30

OK
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VISUALIZAR, EDITAR O BORRAR UNA LISTA DE FECHAS

Fig. 38: Editar la lista de fechas

1.	 Pulse el botón Menú.

2.	 Seleccione Programa y confirme con OK.

3.	 Seleccione Leer/Modificar y confirme con OK.

4.	 Seleccione Lista de fechas y confirme con OK.

5.	 Seleccione Fecha y confirme con OK.

Borrar: Se borra la fecha seleccionada (de…a).

Borrar todo: Se borran todos los datos de la lista de fechas.

6.	 Seleccione Modificar, Borrar o Borrar todo y confirme con OK.

Programa

Menú

OK

Leer/Modificar OK

Lista PRG
Prg X (1|1)

OK

PRG 1
Lista de fechas
	 1/4

OK

Fecha 1/1
22/11/2015
23/11/2016

OK

Fecha 1
Modificar

OK

Fecha desde
22/11/2015

OK

Fecha hasta
24/11/2016
	 … Día

OK

Fecha 1/1
22/11/2015
24/11/2016

OK

Fecha 1
Modificar

OK
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BORRAR TODOS LOS PROGRAMAS

Fig. 39: Borrar todos los programas

1.	 Pulse el botón Menú.

2.	 Seleccione Programa y confirme con OK.

3.	 Seleccione Borrar todo y confirme con OK.

4.	 Seleccione Sí y confirme con OK.

Programa

Menú

OK

Borrar todo OK

¿Borrar todos?
Sí/No

OK
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Eliminación

Eliminación incorrecta

¡Peligro para el medio ambiente en caso de eliminación incorrecta!

Una eliminación incorrecta puede generar peligros para el medio ambiente.

−− Elimine correctamente los componentes y desechos electrónicos, es decir, separados 
por grupos de materiales de los componentes desechados.

−− En general, deséchelos de forma tan ecológica como permitan los últimos avances en 
tecnología de protección del medio ambiente, tratamiento y gestión de residuos.

¡PROTECCIÓN 
DEL MEDIO 
AMBIENTE!

Reciclaje

A no ser que se haya firmado un contrato de devolución o gestión de residuos, entregue los componentes 
desguazados para su reciclaje:

•	 Desguace los metales.

•	 Entregue los elementos de plástico para su reciclaje.

•	 Deseche los componentes restantes según los materiales de los que estén compuestos.



Grässlin GmbH 
Industriestrasse 29 
78112 St. Georgen 

Germany
+49 7724 933-0

+49 7724 933-240
info@graesslin.de
www.graesslin.de

80.10.1504.7/0520/V04

Michael.Bartle
Textfeld

Michael.Bartle
Textfeld
Grässlin Zeitschalttechnik GmbH
Leopoldstr. 1
78112 St. Georgen
Germany


	Übersicht
	Aufbau und Funktion

	Sicherheit
	Installation
	Konfiguration
	Erstinbetriebnahme
	Sprache einstellen
	Datum und Uhrzeit einstellen
	Sommer-/Winterzeit wählen
	Standortinformationen einstellen
	Astrokorrektur einstellen
	Hintergrundbeleuchtung einstellen
	Stundenzähler ablesen
	Stundenzähler zurücksetzen
	Servicezähler einstellen
	PIN festlegen
	Modus wählen
	Betriebsmodus wählen
	Bluetooth-Einstellungen ablesen
	Verteilerschaltuhr mit Kanalerweiterung verbinden
	Kanalerweiterungen von der Verteilerschaltuhr trennen
	Verteilerschaltuhr über mobile Geräte bedienen und programmieren

	Programmierung
	Informationen zur Programmierung
	Datumsabhängig/-unabhängig programmieren
	Wildcards verwenden
	Programme priorisieren

	Neues Schaltprogramm erstellen
	Befehl EIN programmieren
	Befehl AUS programmieren
	Impulsschaltung programmieren
	Zyklusschaltung programmieren
	Zufallsschaltung programmieren

	Elemente ansehen, bearbeiten oder löschen
	Programm ansehen, bearbeiten oder löschen
	Schaltzeiten ansehen, bearbeiten oder löschen
	Datumsliste ansehen, bearbeiten oder löschen
	Alle Programme löschen


	Entsorgung
	Overview
	Design and function

	Safety
	Installation
	Configuration
	Initial commissioning
	Setting the language
	Setting the date and time
	Selecting summer/winter time
	Setting the location information
	Setting astro correction
	Setting the backlight
	Reading the hour counter
	Resetting the hour counter
	Setting the service counter
	Setting the PIN
	Selecting the mode
	Selecting the operating mode
	Reading the Bluetooth settings
	Connect DIN-rail timer to channel extension
	Disconnecting channel extensions from the DIN-rail timer
	Operating and programming the DIN-rail timer via mobile devices

	Programming
	Information relating to programming
	Date-dependent/date-independent programming
	Using wildcards
	Prioritising programmes

	Creating a new switching programme
	Programming an ON command
	Programming an OFF command
	Programming pulse switching
	Programming cycle switching
	Programming random switching

	Viewing, editing or deleting elements
	Viewing, editing or deleting a programme
	Viewing, editing or deleting switching times
	Viewing, editing or deleting a date list
	Deleting all programmes


	Disposal
	Vue d'ensemble
	Structure et fonction

	Sécurité
	Installation
	Configuration
	Première mise en service
	Réglage de la langue
	Réglage de la date et de l'heure
	Sélection de l'heure d'été/d'hiver
	Réglage des informations sur le site
	Réglage de la correction Astro
	Réglage du rétroéclairage
	Lecture du compteur horaire
	Réinitialisation du compteur horaire
	Réglage du compteur de service
	Définition du PIN
	Choix du mode
	Sélection du mode de fonctionnement
	Lecture des réglages Bluetooth
	Connexion de l'horloge modulaire à l'extension de canal
	Déconnexion des extensions de canal de l'horloge modulaire
	Commande et programmation de l'horloge modulaire via des appareils portables

	Programmation
	Informations sur la programmation
	Programmation en fonction de la date/indépendante de la date
	Utilisation de jokers
	Priorisation des programmes

	Création d'un nouveau programme de commutation
	Programmation de la commande MARCHE
	Programmation de la commande ARRÊT
	Programmation de la commutation d'impulsions
	Programmation de la commutation de cycle
	Programmation de la commutation aléatoire

	Affichage, édition ou suppression d'éléments
	Affichage, édition ou suppression d'un programme
	Affichage, édition ou suppression des heures de commutation
	Affichage, édition ou suppression de la liste des dates
	Supprimer tous les programmes


	Élimination
	Panoramica
	Struttura e funzionamento

	Sicurezza
	Installazione
	Configurazione
	Prima messa in funzione
	Impostazione della lingua
	Impostazione della data e dell’ora
	Selezione ora legale/ora solare
	Impostazione delle informazioni sulla posizione
	Impostazione della correzione Astro
	Impostazione della retroilluminazione
	Lettura del contaore
	Ripristino del contaore
	Impostazione del contaore di assistenza
	Definizione del PIN
	Selezione modalità
	Selezione della modalità d’esercizio
	Lettura delle impostazioni Bluetooth
	Collegamento dell’interruttore orario all’estensione di canale
	Disconnessione dell’estensione di canale dall’interruttore orario
	Comando e programmazione di un interruttore orario tramite dispositivi mobili

	Programmazione
	Informazioni sulla programmazione
	Programmazione dipendente/indipendente dalla data
	Utilizzo dei caratteri jolly
	Prioritizzazione programmi

	Creazione di un nuovo programma di commutazione
	Programmazione del comando ON
	Programmazione del comando OFF
	Programmazione della commutazione impulsi
	Programmazione della commutazione cicli
	Programmazione della commutazione casuale

	Visualizzazione, modifica o cancellazione di elementi
	Visualizzazione, modifica o cancellazione di un programma
	Visualizzare, modificare o cancellare gli orari di commutazione
	Visualizzazione, modifica o cancellazione dell'elenco data
	Eliminare tutti i programmi


	Smaltimento
	Vista general
	Estructura y funcionamiento

	Seguridad
	Instalación
	Configuración
	Primera puesta en funcionamiento
	Fijar el idioma
	Fijar la fecha y la hora
	Seleccionar horario de verano/invierno
	Fijar los datos de ubicación
	Activar la corrección Astro
	Ajustar la retroiluminación
	Leer el contador de horas
	Restablecer el contador de horas
	Ajustar el contador de mantenimiento
	Fijar PIN
	Seleccionar un modo
	Seleccionar el modo de funcionamiento
	Leer los ajustes de Bluetooth
	Conectar el interruptor horario de carril DIN al módulo de canales adicionales
	Desconectar el módulo de canales adicionales del interruptor horario de carril DIN
	Manejar y programar el interruptor horario de carril DIN a través de dispositivos móviles

	Programación
	Información acerca de la programación
	Programación dependiente/independiente de la fecha
	Utilizar comodines
	Fijar el nivel de prioridad de los programas

	Crear un nuevo programa de conexión
	Programar el comando ON
	Programar el comando OFF
	Programar la conexión por impulso
	Programar la conexión por ciclo
	Programar la conexión aleatoria

	Visualizar, editar o borrar elementos
	Visualizar, editar o borrar un programa
	Visualizar, editar o borrar tiempos de conexión
	Visualizar, editar o borrar una lista de fechas
	Borrar todos los programas


	Eliminación
	Visão geral
	Estrutura e função

	Segurança
	Instalação
	Configuração
	Primeira colocação em funcionamento
	Definir idioma
	Definir a data e a hora
	Selecionar hora de verão/inverno
	Definir as informações do local
	Configurar a correção Astro
	Configurar a iluminação de fundo
	Ler o contador de horas
	Repor o contador de horas
	Configurar o contador de serviço
	Definir PIN
	Selecionar o modo
	Selecionar o modo de operação
	Ler as definições de Bluetooth
	Ligar o temporizador do distribuidor à extensão de canal
	Separar as extensões de canal do temporizador do distribuidor
	Operar e programar o temporizador do distribuidor através de dispositivos móveis

	Programação
	Informações relativas à programação
	Programação dependente/independente da data
	Usar Wildcards
	Priorizar programas

	Criar novo programa de comutação
	Programar o comando ON
	Programar o comando OFF
	Programação da comutação por impulso
	Programar a comutação por ciclo
	Programação da comutação aleatória

	Visualizar, editar ou eliminar elementos
	Visualizar, editar ou eliminar um programa
	Visualizar, editar ou eliminar as horas de comutação
	Visualizar, editar ou eliminar a lista de datas
	Eliminar todos os programas


	Eliminação
	Overzicht
	Opbouw en functie

	Veiligheid
	Installatie
	Configuratie
	Eerste inbedrijfstelling
	Taal instellen
	Datum en tijd instellen
	Zomer-/wintertijd kiezen
	Standplaatsinformatie instellen
	Astro-correctie instellen
	Achtergrondverlichting instellen
	Urenteller aflezen
	Urenteller terugzetten
	Serviceteller instellen
	PIN vastleggen
	Modus kiezen
	Bedrijfsmodus kiezen
	Bluetooth-instellingen aflezen
	Verdeelkast-schakelklok met kanaaluitbreiding verbinden
	Kanaaluitbreidingen van de verdeelkast-schakelklok scheiden
	Verdeelkast-schakelklok via mobiele apparaten bedienen en programmeren

	Programmering
	Informatie over programmering
	Datumafhankelijk/-onafhankelijk programmeren
	Wildcards gebruiken
	Programma's prioriteit vastleggen

	Nieuw schakelprogramma aanmaken
	Commando AAN programmeren
	Commando UIT programmeren
	Impulsschakeling programmeren
	Cyclusschakeling programmeren
	Toevalsschakeling programmeren

	Elementen bekijken, bewerken of wissen
	Programma weergeven, bewerken of wissen
	Schakeltijden weergeven, bewerken of wissen
	Datumlijst weergeven, bewerken of wissen
	Alle programma's wissen


	Afvoer
	Přehled
	Konstrukce a funkce

	Bezpečnost
	Instalace
	Konfigurace
	První uvedení do provozu
	Nastavení jazyka
	Nastavení data a času
	Letní/zimní čas
	Nastavení informace o stanovišti
	Nastavení Astro korekce
	Nastavení podsvícení
	Čtení počitadla hodin
	Vynulování počitadla hodin
	Nastavení servisního počitadla
	Nastavení PIN
	Volba režimu
	Volba provozního režimu
	Čtení nastavení Bluetooth
	Spojení spínacích hodin pro montáž do rozvaděče s rozšířením kanálů
	Odpojení rozšíření kanálů od spínacích hodin pro montáž do rozvaděče
	Obsluha a programování spínacích hodin pro montáž do rozvaděče přes mobilní zařízení

	Programování
	Informace k programování
	Programování závislé/nezávislé na datu
	Používání hvězdiček
	Nastavení priorit programů

	Vytvoření nového spínacího programu
	Programování příkazu ZAP
	Programování příkazu VYP
	Programování impulzního spínání
	Programování cyklického spínání
	Programování náhodného spínání

	Prohlížení, úprava nebo smazání prvků
	Prohlížení, úprava nebo smazání programu
	Prohlížení, úprava nebo smazání časů spínání
	Prohlížení, úprava nebo zrušení seznamu kalendářních dat
	Smazat všechny programy


	Likvidace
	Översikt
	Uppbyggnad och funktion

	Säkerhet
	Installation
	Konfiguration
	Första idrifttagning
	Ställ in språk
	Ställ in datum och klockslag
	Välja sommar-/vintertid
	Ställa in lokaliseringsuppgifter
	Ställa in Astro-korrektur
	Ställa in bakgrundsbelysning
	Läsa av timräknare
	Återställa timräknare
	Ställa in serviceräknaren
	Fastställa PIN
	Välj läge
	Välja driftläge
	Läsa av Bluetooth-inställningar
	Anslut kopplingsur med kanalutökning
	Koppla från kanalutökningen från kopplingsuret
	Manövrera och programmera via mobila enheter

	Programmering
	Information om programmering
	Programmering oberoende av/beroende på datum
	Använd Wildcards
	Prioritera program

	Skapa ett nytt kopplingsprogram
	Programmera kommandot ON
	Programmera kommandot OFF
	Programmering impulskoppling
	Programmering cykelkoppling
	Programmering slumpkoppling

	Visa, bearbeta eller radera element
	Visa, bearbeta eller ta bort program
	Visa, bearbeta eller radera kopplingstider
	Visa, bearbeta eller ta bort datumlista
	Ta bort alla program


	Avfallshantering
	Oversikt
	Oppbygning og funksjon

	Sikkerhet
	Installasjon
	Konfigurasjon
	Første gangs igangkjøring
	Stille inn språk
	Stille inn dato og klokkeslett
	Velg sommer-/vintertid
	Still inn stedsinformasjon
	Stille inn Astrokorrektur
	Stille inn bakgrunnsbelysning
	Lese av timeteller
	Tilbakestille timeteller
	Stille inn serviceteller
	Fastsett PIN
	Velg modus
	Velg driftsmodus
	Les av Bluetooth-innstillinger
	Koble fordelingstidsur til kanalutvidelse
	Koble kanalutvidelser fra fordelingstidsuret
	Betjene og programmere fordelingstisdur via mobile enheter

	Programmering
	Informasjon om programmering
	Datoavhengig/-uavhengig programmering
	Bruk av jokertegn
	Prioritere programmer

	Opprette nytt koblingsprogram
	Programmere kommando PÅ
	Programmere kommando AV
	Programmere impulskobling
	Programmere sykluskobling
	Programmere tilfeldig kobling

	Vise, redigere eller slette elementer
	Vise, redigere eller slette program
	Vise, redigere eller slette koblingstider
	Vise, redigere eller slette datoliste
	Slette alle programmer


	Avfallsbehandling
	Oversigt
	Opbygning og funktion

	Sikkerhed
	Installation
	Konfiguration
	Første idriftssættelse
	Indstilling af sprog
	Indstilling af dato og klokkeslæt
	Valg af sommer-/vintertid
	Indstilling af lokalitetsoplysninger
	Indstilling af astrokorrektionen
	Indstilling af baggrundsbelysning
	Aflæsning af timetæller
	Nulstilling af timetæller
	Indstilling af servicetæller
	Fastlæggelse af PIN
	Valg af modus
	Valg af driftsmodus
	Aflæsning af Bluetooth-indstillinger
	Forbindelse af kontaktur med kanaludvidelse
	Afbrydelse af kanaludvidelser fra kontakturet
	Betjening og programmering af kontaktur via mobile enheder

	Programmering
	Informationer om programmering
	Datoafhængig/-uafhængig programmering
	Anvendelse af pladsholdere (wildcards)
	Prioritering af programmer

	Oprettelse af nyt skifteprogram
	Programmering af kommando ON
	Programmering af kommando OFF
	Programmering af impulsskift
	Programmering af cyklusskift
	Programmering af vilkårligt skift

	Visning, redigering eller sletning af elementer
	Visning, redigering eller sletning af program
	Visning, redigering eller sletning af skiftetider
	Visning, redigering eller sletning af en datoliste
	Sletning af alle programmer


	Bortskaffelse
	Yleistä
	Rakenne ja toiminta

	Turvallisuus
	Asennus
	Konfiguraatio
	Ensikäyttöönotto
	Kielen asettaminen
	Päivämäärän ja kellonajan asettaminen
	Kesä-/talviajan valitseminen
	Sijaintipaikkatietojen asettaminen
	Astrokorjauksen asettaminen
	Taustavalaistuksen asettaminen
	Tuntilaskurin lukeminen
	Tuntilaskurin nollaaminen
	Huoltolaskurin asettaminen
	PIN-luvun asettaminen
	Tilan valitseminen
	Käyttötilan valitseminen
	Bluetooth-asetusten lukeminen
	Kiskokiinnitteisen kellokytkimen yhdistäminen kanavalaajennukseen
	Kanavalaajennusten erottaminen kiskokiinnitteisestä kellokytkimestä
	Kiskokiinnitteisen kellokytkimen käyttö ja ohjelmointi mobiililaitteilla

	Ohjelmointi
	Ohjelmointia koskevia tietoja
	Päivämäärästä riippuva/riippumaton ohjelmointi
	Jokerien käyttäminen
	Ohjelmien prioriteetin asettaminen

	Uuden kytkentäohjelman luominen
	Komennon PÄÄLLE ohjelmointi
	Komennon POIS ohjelmointi
	Pulssikytkennän ohjelmointi
	Jaksokytkennän ohjelmointi
	Satunnaiskytkennän ohjelmointi

	Elementtien katsominen, muokkaus ja poisto
	Ohjelman katsominen, muokkaus ja poisto
	Kytkentäaikojen katsominen, muokkaus ja poisto
	Päivämääräluettelon katsominen, muokkaus ja poisto
	Kaikkien ohjelmien poisto


	Hävittäminen
	Przegląd
	Budowa i sposób działania

	Bezpieczeństwo
	Instalacja
	Konfiguracja
	Pierwsze uruchomienie
	Ustawienie języka
	Ustawienie daty i godziny
	Wybór czasu letniego/zimowego
	Ustawienie informacji o lokalizacji
	Ustawienie korekty astronomicznej
	Ustawienie podświetlenia tła
	Odczyt licznika godzin
	Zerowanie licznika godzin
	Ustawienie licznika serwisowego
	Ustalenie PIN
	Wybór trybu
	Wybór trybu pracy
	Odczyt ustawień Bluetooth
	Połącz zegar sterujący rozdzielacza z rozszerzeniem kanałów
	Odłączenie rozszerzeń kanałów od zegara sterującego rozdzielacza
	Obsługa i programowanie zegara sterującego rozdzielacza za pomocą urządzeń mobilnych

	Programowanie
	Informacje na temat programowania
	Programowanie zależne/niezależne od daty
	Zastosowanie dzikich kart
	Ustalenie priorytetów dla programów

	Utworzenie nowego programu przełączania
	Zaprogramuj polecenie WŁ
	Zaprogramuj polecenie WYŁ
	Programowanie przełączania impulsowego
	Programowanie przełączania cykli
	Programowanie przełączania losowego

	Oglądanie elementów, ich edycja lub kasowanie
	Oglądanie programu, jego edycja lub kasowanie
	Oglądanie, edycja lub kasowanie czasów przełączania
	Oglądanie, edycja lub kasowanie listy dat
	Kasowanie wszystkich programów


	Utylizacja
	Áttekintés
	Felépítés és működés

	Biztonság
	Telepítés
	Konfiguráció
	Első üzembe helyezés
	Nyelv beállítása
	Dátum és idő beállítása
	Nyári/téli időszámítás választása
	Hely információinak beállítása
	Astro korrekció beállítása
	Háttérvilágítás beállítása
	Óraszámláló leolvasása
	Óraszámláló visszaállítása
	Szervizszámláló beállítása
	PIN-kód meghatározása
	Mód választása
	Üzemmód választása
	Bluetooth-beállítások leolvasása
	Digitális kapcsolóóra csatlakoztatása a csatornabővítéshez
	Csatornabővítések leválasztása a digitális kapcsolóóráról
	A digitális kapcsolóóra kezelése és programozása mobil készülékekkel

	Programozás
	A programozással kapcsolatos tudnivalók
	Dátumtól függő/dátumtól független programozás
	Helyettesítő karakterek használata
	Programok priorizálása

	Új kapcsolási program létrehozása
	BE parancs programozása
	KI parancs programozása
	Impulzuskapcsolás programozása
	Cikluskapcsolás programozása
	Véletlenszerű kapcsolás programozása

	Elemek megtekintése, szerkesztése vagy törlése
	Program megtekintése, szerkesztése vagy törlése
	Kapcsolási idők megtekintése, szerkesztése vagy törlése
	Dátumlista megtekintése, szerkesztése vagy törlése
	Minden program törlése


	Ártalmatlanítás



